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P12: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.
P13 Symbole signifie que la produit n'est pas convenable pour le mongage sur le sous-sol normalement combustible.
; P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union

louaniére
PROTECTION DE L/ ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l'envi des déchets d'emballage est dé
P15: Ce marquage indique la nécessité de la cullecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette fa on ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent
étre nulsm ESJIOUI I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la
récupération/du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de |'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

RQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bralures, a la
commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres matériels et Lesii
concérnant les progults de la marque Kanlux sunt accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux SA nfencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre teléchargée a
partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO

Modlﬁ(he tecniche riservate. Prima di procedere con | assemhlaggm SI prega di consultare Ie istruzioni. Lassemblagglo deve essere
ttuato da una persona con ita. E'necessario

adonare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedl |\Iu5trazmm Prima del primo utlllzzo, occorre accertarsi che il fissaggio

meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Enecessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto

con le parti del prodotto soggette a riscaldamento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non

utilizzare detergenti chimici. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti.

Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature

elevate. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Tutti i cavi

eic i coordinati con I'apparecchio (fevonn essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del sistema

P14
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INTENDED USE / APPLICATION

mgu(t deslﬂwd to be used in the home and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified

person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.

Check for rroﬁer mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that

will disable their contact with the product Fartsthat become heated.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do

not use chemical detergents. Product can only be supplied by rated volta%‘e or vnltage within the range provided. Light sources with

parameters provided in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product

may heat up to a higher temperature. Do not cover the product. Ensure free air access. Place all the leads and elements mating with

the fixture ensuring no contact with the parts of the ||ghting system that become heated. Adjustment of lighting direction and/or

replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Rerlacemem of light source to be performed

after the product cools down: see pictures. Product must not be used in unfavourable environment, e.q. dust, moisture,water,

vibrations, etc. The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base?holder.

P5: Angle control of the fixture.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P8: Class Ill. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with

no risk of creating higher than safe voltage.

P9: Use only indoors.

P10: Protection agamst solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's |Ilum|nat|n%

P12: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light bull

P13:This sr)IlmboI means that the product is nof appropriate for installation on surfaces which are normally flammable.

214 (E"{J cate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
ustoms Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—packa?ing waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in

this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the

natural environment and health, and reguive aspedial form of re(y(ling/neutralisinﬂ. Information on collection centres is provided

by local authorities or sellers of such ?ou s. Used items can also be returned to the sefler when new product s purchased, in quantity

no larger than the purchased item of the same type. The above rules re%avd the EU area. In the case of other countries, regulations

in force in a given (ount?/ must be apphed Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.q. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and

non-material damage. For more information about Kanfux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be ves%onsmlefurany damage resulting from the failure to follow these instructions.

Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Wohngebéuden und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durch%efuhrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind beiabgeschalteter Energ\eversor’?ung durchzufiihren
Besondere Vorsicht ist zu wahren, Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der

mechanische Befestiqung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass
ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen

Spannungsbereich versorgen. Im Produkt miissen Leu(hkLueIIen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen

Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich auheizen. Das Produkt nicht bedecken. Fiir

ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Alle Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu

keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der

Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts evfuli n. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten

des Produkts durchfuhren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedin-

gungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des
eleughtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Regulierung des Leuchtwinkels.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P8: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen

Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Geschiitzt ﬁegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm. Durchmesser.

E1g Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P12 Leu(hie, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung

P13 Das Sﬁ/mbol bedeutet, dass das Produkt nicht fiir die Montage auf normal brennbaren Oberflichen geeignet ist.

P14: Zertifikat iiber der mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese weist auf die hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln.
Solche Fekem\zelchneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht
eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle
Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abhol-
punkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte Gebrauchte Pro ukte konnen auch an den Verkaufer
zuruckge?ehen werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der
EU. Im Falle anderer Lénder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler
unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorl\egenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stmmschlaeen,
physischen undanderen un Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten
der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhtlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATIO!

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par

une personne possédant les certificats dapmude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester tres prudent. Schéma de l'installation: voir lesimages. Avant la premiére mise en marcheil faut s'assurer

si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés

d’une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut

pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions

indiquées. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit

se chauffe jusqua la temperature €lévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne |I1as couvrir le produit.

Assurer I'accés libre de I'air. Tous les cables et elemems fonctionnant avec le [uminaire sont a mettre en place de facon a ne pas

quiils touchent les éléments du sy éclairage se chauffant. Réglage de la direction d'éclairage et/ou ['échange de

ra source de lumiérepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le

Erodult voir les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiere, eau,
umidité, vibrations etc. Il est recommandé de controler si tous les raccordements et les éléments du systeme d*éclairage sont

comects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot/ douille.

P5: Réglage d'angle du luminaire.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Produit n'est gas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P8: 3eme classe. Produit ot Ia protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension
securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les
objets qu'il édlaire.

di illuminazione soggette a della direzione dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente

luminosa deve essere effettuata dopo il del prodotto. La della fonte luminosa deve essere effettuata

dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utlllzzare il Prodmo inluoghi con avverse condizioni amhlentall quali

sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si il dituttel dei

del sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Regolazione angolare dellapparecchio di illuminazione.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P8: Classe lIl. Prodotto in cui la protezione contro la ione consiste nell‘ali

(SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

lI;11_”II simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti
a illuminare.

P12: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura

on una tensione di sicurezza bassissima

ropria.

I;13’:’” simbolo indica che il prodotto non & idoneo per il montaggio su basi normalmente infiammabili.

514: (erltiﬁcatu di Conformita attestante la confromita della qua?ité di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti

con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi

prodotti possono essere dannosi per I' amblente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /

ricidlaggio / foni sui punti di Ita/iitiro, sono disponibili presso le autorita locali o/ rivenditori di tali

attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al nvendl(ore, in caso di acqulsto di un nuovo prodotto, in quantita

non magglove dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.

Nel caso di altri Faeﬂ € necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore

del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,

lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili

all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in

queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo

essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

ZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
V“\;{réb przeglaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szczegélng
ostroznosc. Schemat montazu: Ipanrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podfaczenia elekirycznego. Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzic w taki sposéb, aby uniemozliwic ich
zetkniecie z nagrzewa]&cyml sie czesciami wyrobu.

FUNKC.
Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przl ud#qcznnym zasilaniu. (zysci¢ wylacznie dellkatnt;ml i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
Srodkow czyszczcych. Wyrdb zasilac wyl }czme napieciem znamionowym lub zakresem J)odanych napiec. W wyrobie nalezy
stosowac zrodta swiatta o parametrach podanych w instrukgji. Zrodto $wiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyrob moze
nagrzewac sig do podwyzszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wszystkie przewody i
elementy wspdipracujace z oprawq nalezy umiesci¢ tak by nie dopuscic do zetkniecia z nagrzewajacymi sie czesciami systemu
odwietleniowego. Regulacje kierunku Swiecenia i/lub wymiang 7rédta Swiatfa nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane
irédfa Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panujq niekorzystne
warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibragje itp.
Talecasi kontvolma rawnosci wszKlstki(IHmO czeri i elementow s stemu oswmlenmwega
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SY|
P1: Napiecie znamionowe.
P2: Moc maksymalna rédfa Swiatta.
P3: Zarowka halogenowa.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.
P6: Wyréb speinia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P7: Wyréb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P8: Klasa lll. Wyrob, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem
bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.
P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.
P10: Ochrona przed ciatami statymi W|$ksz mi niz 12mm.
P11: Sylmbulhuznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej zrodta Swiatfa) od miejsc i obiektow
oéwietlanych.
P12: Oprawa oswietleniowa, w ktdrej mozna stosowac zarowki halogenowe samoekranowane lub posiadajace wiasna ostone.
P13: Symbol oznacza, ze wymbjes\ nieodpowiedni do montazu na podfozu normalnie palnym.
P14: (ertﬁkatchdnos(l ierdzajacy jakos¢ produkgji na terymnum Unii Celnej
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zb|erama zuzytegu sprzgtu elektrycznego i elektromczneEo Wyrobéw
tak oznakowanych, pod karq grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej fmmylprzetwarzama w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udziel aJ wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku za upu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych parstw nalezy
stosowac prawne regulaqe of OW|qquq(e w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem
eleknyczn?/m obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer nini Hszej instrukgji.
Firma kKavlmlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro poutiti v bytech nebo k podobnému pouziti.
ONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pied zahdjenim montdze se seznam s navodem. Montaz by méla provédét opravnéna osoba. Veskeré
Cinnosti provadet pri vypnutem napa]enl Je nutné dodrzet ostraZitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pied prvnim pouzitim se
ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Napajeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby
se nedotykalo téch casti vyrobku, které se nahrivaji.

FUNKCNIVLASTNOST!

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét pfi vypnutém napajeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostfedky.
Vyrobek napajet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry
uvedenymi v névodu. Svétleny zdroj se zahiv do vysoké teploty. Vyrobek se nesmi prehravat nad dopusténou teplotu. Nezakryvat
vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. VSechna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutne tak umistit, aby nedoslo ke
kontaktu s zahfivajicimi se castmi systému osvétleni. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provddime aZ po
ochladnuti vyrobku. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek nepouzivat na misté, kde
vladnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat spravnost viech spojeni a prvki
systému osvétleni.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Zdrovka halogenova.

P4: Patice / objimka.

P5: Nastaveni uhlu osvétlovaci objimky.

P6: Vyrobek spliiuje pozadavky narizeni Evropské Unie (EU).

P7: Viyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

P8: Trida lIl. Vyrobek, v némz ochrana pred razem elektrickym proudem spocivd v napdjeni tohoto velmi nizkym bezpecnym
napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti vysSich nezli bezpecna.

P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P10: Ochrana pfed stdlymi ¢dsticemi vétsimi neli 12mm.

P11: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekti

P12: Svételny kryt, v némz Ize pouzivat halogenové zrovky s vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na
zérovce.

P13: Symbol znamena, ze vyrobek neni vhodny pro montéz na normalné hoilavém podkladu.

P14: Prohl&seni g shodé potvrzujici kvalitu \a}mby,s pfijatymi standardami na tizemi celni unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PRO

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Dopovu(ujeme tidéni poobalnvgch odpadki.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tiidéného opotrebovaneho elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takov&/ch produkti poskytuji mistni (ifady anebo rode]ce
tohoto zbozi. Spotrebované zbozi mize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli
nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch stétek je nutno drzet se predpisii tam
platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodrzovéni pokyn tohoto névodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i
nehmotné kody. Dalsi informace o vyrohcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vznikIé nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provédét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na bytové a vieobecné poutitie.
MONTAZ

Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala vykondvat patrine oprévnend
osoba. Vietky tkony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte zvldstnu opatmost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred
prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodlce sa musia byt
vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajticimi sa prvkami vyrobku.
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FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vniitri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervdciu vykonavajte pri vypnutom napéjani. Cistite len j jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace prostriedky.
Vjrobok napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdmﬂe H
parametrami uvedenymi v ndvode. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vyrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty.
Vyrobok nezakryvajte. Zabezpette volny prisun vzduchu. Vietky vodice a siciastky spolupracujice so svietidlom umiestite tak, aby
nedoslo ku kontaktu so zahrievajicimi sa castami osvetlovacieno systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného
zdroja vykondvajte az po vychladnuti vyrobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrazky. Vyrobok
nepouZivajte v mieste, kde sii nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod. Odpordca sa
skontmluvat spravnost vietkych pripojov a prvkov osvetlovacieho systému.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie.
P2: Maximalny vykon zdroja svetla.
P3: Halogénové ziarovka.
P4: Pitica / objimka.
P5: Uhlova requlacia svietidla. .
P6: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Euroi)skej Unie (EU).
P7: Vyrobok sa nesmie pokryvat teﬁelno izolacnym materidlom.
P8: Trieda lll. Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pradom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnjm napatim
(SELV) bez nebezpecenstva vzniku napti vyssich nez bezpecné.
P9: Poutivat'iba v interieroch.
P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P11: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P12: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halcgennve Ziarovky standartné alebo s ochrannym krytom.
P13: Symbol znamend, ze vyrobok je nevhodny na montaz na podlozi normdlne horfavom.
P14: Prehlasenie 0 zhode potvrdzuji uce kvalltu vBohy s prijatymi Standardami na izemi colnej tinie.
OCHRANA ZIVOTNEHO
Dbajte na istotu a Zivotné pmstredle Odpnmcame triedenie obalového odpadu.
P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
) mbky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt

Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujd $pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu'/
uti Informécie o miestach zberu/odberu pUXkYTu]\I miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika
moZe byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoistve nie vécSiom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji uzemia Eurdpskej unie. V pripade injch krajin dodrzujte pravne reguldcie platné v danej
krajine. Odportica sa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, tirazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a
dal3im hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodatocn nformacle o vyrobkoch znacky Kanlux sii dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodp: ' za ndsledky vyply ia sa pokynom tohto ndvodu.

Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do navodu zmeny aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék és az altalanos
SZERELES
Miiszaki valtoztatds joga fenntartva. A szerelés eltt olvassa el a hasznalati (itmutatct. A szerelést csak erre jogosult személy végezheti.
A szerelés valamennyi Iereset kikapcsolt dram mellett kell végezni. A szerelés killonds dvatossagot igényel. Telepitési leirds: ldsd:
dbrék. Azels6 hasznalat eldtt ellendrizze a mechanikus régzités és az sszekotés
ac okapcsokat és az dramkor vals
részeivel vald érintkezése.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben haszndlhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantarts csak kikapcsolt dramellatas mellett végezheto. Tisztitas kizérolag puha és szaraz textil ruhakkal vé?ezheté. Tilos a vegyi
tisztitdszerek hasznalata A termek klzavolag nevleges feszultseg el vagy a megadoﬂ fesziiltségek korével taplalhato. A termékben
csak az A fényforrds magas hémérsékletre
felheviil. A termék felhevu\het magasabb hdmérsékletre. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A
lampatesttel egyiittmGkadd valamennyi elemet és vezetéket gy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vilagitd rendszer felheviild
részeit. A fény iranyanak a szabalyozdsa és /vagy a fényforrds cseréje a termék lehlése utan végezhetd: ldsd: dbrak. A fényforrds
cseréjét csak a termék lehiilése utén szabad vegezni. A termék kedvezétlen — por, viz, para, rezgések stb.- kirnyezetben nem
hasznalhato. Javasolt a vilagitorendszer valamennyi elemének és csatlakozasanak az ellendrzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség.
P2: Afényforras maximalis teljesitménye.
P3: Halo?en izz0.
P4: Feﬂ foglalat.

Alampatest mozgds szogének szabalyozasa

P6: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.
P7: Atermék nem takarhat le hészigetel anyaggal.
P8: 1ll osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, ho%y atermék dramellatasa biztonsagi
torpefeszultseggel torténik (SELV), biztonsagi fesziiltségnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockazata nélkiil.

P9: Csak beltéri haszndlatra.
P10: Védelem a 12mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P11: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a limpatest (a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és
objektumok kozott.
P12: Fényforrés foglalata, amelyben
hasznélni a fényforréshoz.
P13: Eza szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem szerelhetd a normal kiriilményekben gydlékony feliileten.
P14 fMlet[;felelﬁsé(_]i Tandsitvany igazolja, hogy a termék gyartasa a Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségnek
megfelel
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolta csomagolaﬂ hulladék szelektiv gr
P15:Ezajel mutatja az szel
termékek a birsdg ki

Az sszekotd
i elemét gy kell elhelyezni, hogy elkeriilhetd legyen azoknak a termék felmelegedd

0 sajat ernydvel vagy vét lasd: ugyanezt a szimbdlumot kell

ektiv gy(i {l égét. lgy megjelolt
] nem dobhatok k| Ilyen termekek kérosak lehetnek a kbrmyezetre
as / kezelés / hata

aterhe alatt szokdso

és az. emberi Kiilnds furmajat |geny||k Infurmaclok a
6ana hely\ 0l vagy az érintett itol kaphatdk. A
a eladdja is koteles atvenni az dj ilyen tipusi torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok

az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag teriiletén ﬁalalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten méikodd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen tmutato figyelmen kiviil hagydsa tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat.
Tovabbi informacio a www.kanlux.com weboldalon talalhatg.

AKanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen itmutatd figyelmen kiviil hagydsanak a kbvetkezményeiért.

AKanlux SA fenntartja az utasitas médositasanak jogét - az aktualis verzio a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea iteste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului :a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asl%uragl vd cd 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui
sa conduca in asa fel incét sa fie i |mp05| il contactul cu parti fierbinte a produsului.

CARACTERSTICE FUNCTI

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul gmeuﬁcat In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina
specificatd in instructiunea. Sursa de lumina sa incdlzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile
ridicate. A nu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie sa fie
plasate astfel incat s se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Reglarea directiei de iluminare si / sau
inlocuirea sursei de lumind trebuie sé fie efectuate dupa récirea produsului. Schimbarea sursei de?umlna ?nate fiefectuat dupa racirea
produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar
fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale
sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P8: Clasallll. Produsurln care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV),
fara riscul de a da o tensiune mai mare decét in conditii de siguranta.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Indica distanta minima pe (are#)oate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P13: Simbolul indica faptul ca produsul nu este potrivit pentru montarea pe suprafata inflamabile in mod normal.

P14: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va de deseuri dupa

P15: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata adegeurilor de e(hlpamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse potfi
daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau itatile locale sau distribuitor de astfel de echi Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tari ar trebui sd se aplice
reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce Ia crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si Informatii despre produse de marca Kanlux SA sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual.

Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe
pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
I'I'\Hnn‘y‘rr npe/Ha3HaueH 3a 6UTOBU HyX W 1 06140 NpefHa3HaueHue.

Texumqe(m npomeHn 3anaseni. Mpenu MOHTaX fa ce MpoueTeTe UHCTPyKUMATa. MoHTaX CrlesiBa fa e U3BbPLUEH OT nue
CHOTBETHI Beako peiicteue na ce npu Tpabga ga ce
npeAnpueene cneuuanti rpuxkm. (Xema Ha MOHTaX: B WnycTpauuy. lpeau nbpea ynoTpe6a yBepere e, Ye MeXaHUYHOTO
MOHTUPaHe W enekTpUueckaTa Bpb3ka ca npaunky. Kabenu 3a Bpb3ka TpAGBA Aa Ca NPOBEAEHU NO TaKbB HAuWH, fa ce
genurapam KOHTAKTa /IM C TOM/ITe YaCTi Ha NPOIyKTa.
YHKLIMOHAJIHU XAPAKTEPUCTUKU

[la ce u3n0138a NPOYKTa BBTPE B NOMelL|eHIATa.
MNMPEMNOPBKN 3A EKCIJTIOATALUA / KOHCEPBALINA

/1a ce U3BbPLIBA NPH Jla e NOYICTBA CaMO C [1NIMKATHM U CyXM TbKaHuL [1a He ce u3non3sar
XMMUdecky MOYnCTBaLLY npenapary. [a ce 3axpaHBa NPOAYKTa camo ¢ wm JvanasoH Ha
ZageHu HanpexeHus. [poAYKTHT TpAGBa Aa ce U3NON3B C NOCOYEH B WHCTPYKUNATA U3TOUHVIK Ha CBETAUHA. M3TOuHWK Ha
CBETAUHA HarpeiiBa ce /10 BYICOKa Temneparypa. MPOAiyKTBT MoXe /ja ce Harpee 70 NoBULLIEHa TemnepaTypa. [la He ce 3akpuBa
npoayKTa. /la ce ocurypy cgoboie A0CTbN 110 Bb3AyXa. Buuku Kabenut U elemeHT ChTpyLHIeCTBalLY C THe3A0To TpAGBa Aa
6b/AT N0CTaBEH! TaKa, 2 He Ce J0NyCHE KOHTAKT C Harp: Ce YacTH Ha 0C HcTema. Pery/upane Ha nocoka Ha
CBRTAMHATa U/WT CMAHa Ha U3TOUHIIK Ha CBETTMHA TPAGBA A Ce U3BbPLUIBA (e OXTaX1aHe Ha NPORyKTa. CMAHATa Ha U3TOUHMK
Ha (BETAWHATA Ja e U3BbPLLIBA C/IE/l OXNIaX/JAHe Ha IPOAYKTA: BIK WKOCTPaLIMi. [1a He ce 3non3Ba npoAyKTa Ha MACTO, KbeTo
WMa HebnaronpuaTHU aTMoCdepHi YCnoBUA, KaTo npax, Bofja, Bnara, BuGpauuy u Ap. Mpenopbuuteno e aa ce npoepu
BEPHOCTTA Ha BAAYKY BP3KY 1 ENIEMEHTH Ha 0CBETUTE/IHATa CHCTeMa.
OBACHEHUE HA U3MOJI3BAHUTE 3HALUU U CUMBOJIN
P1: HomuHanHo HanpexeHue.
P2: MaKcimanHa MOLUHOCT Ha M3TOUHVIK Ha CBETAMHA.
P3: XanoreHHa kpywuka.
P4: Llokbn /MatpoH.
P5: Perynupane Ha brba Ha 0CBETUTENHOTO TANO.
P6: MpoayKTHT € B CbOTBETCTBHE ¢ ,[lmpeKrMBme Ha EBponerickuar Cbio3 (EC).
P7: TNpopyKTT He e 3a Mmatepuan.
P8: Knaca lll. MlpoayKT, B KoiiTo 3aluyuTa cpeuly TOKOB YAap € HEeroBOTO 3aXpaHBaHe C MHOTO HUCKO Ge3onacHo Hanpxenue (SELV)
6e3 DHICK OT Bb3HIIKBaHE Ha 110-BUCOKO HANPeXeH1e 0TKONIKoTo Be3onacHoro.

amo BbTpe B

P10 3aLywTa cpeluy TBbAM Tena roemi Hag 12mMm.

P11: CUMBOITBT 03HAYaBa MUHUMATTHOTO Pa3CTOAHIE Ha OC A0 (HerosuTe L Ha CBETAHA) OT MeCTa it
OCBETAIBaHM NPeMETH.

P12: OcBeTUTeNHOTO TANO, B KOETO MoOFaT A e KpYLIKI Wnu cobcTBerara cu
0XpaHa.

P13: CUMBOTHT 03HauaBa, Ye NPOZYKTET He € MOAXOAALL 3 MOHTAX BbXY Hopmanuo 3ananuma noBbPXHOCT.

P14: CepTuduKaTT 3a CbOTBETCTBUE KauecTBoTo Ha CTaHAapT Ha Ha

Muthnyeckna Colos.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
Ma3u unctorata v okonHata cpepa. Mpenop: Ha ot

15: ToBa nokasea TTa 0T pasi “bOUpaHe Ha 0TNaIbLIN OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyaBaHe.
HazHaueHu 10 T031 HauMH NPOAYKTH, N0/ 3an1axa OT [1106a He MOXeTe A U3XBBPAATE B Koda 33 06UKHOBEH GOKNYK 3ae/IHO ¢
[pyrv 0TnazbLN. Te3 NPOZYKTU MoraT fia GbaaT Bpe/Hi 3a 0KOIHaTa pepa i uuaeuxum mpase Te e HyX/JaAT OT crewmantmn
dopmu Ha / / / 3a cvbupane /
B3eMaHe NPE/0CTaBAT MeCTHUTE BNACT! WK THPrOBULL Ha TaKoBa oéopyﬂsane WsToweno oﬁopyﬂaane MOXe Cbluo Aa 6bae



https://e27.com.ua

BbDHATO Ha NPoiaBaya, M 3akynyBaHe Ha HOB PO/IYKT B PasMep He N0-TONAIM OT HOBOTO 060pYABaHe, 3aKyNeHo B ChUuIA BHA.
Te3u npasuna ce OTHAcAT 3a paiioHa Ha EBponeitckua Cbio3. B cnyvail Ha Apyrut CTpaHu CnefiBa fa ce Npunarat 3akoHoBuTe
pasniope6y B cuna B CTpanara. lpenopbuBane Bit fa ce cBbpiKeTe € Haluia AUCTPUBYTOP Ha NPOAlYKTa BbB AajieHa AbpiaBa.
KOMEHTAPU / NPEANTOXKEHUA

Hecnassane Ha npenopbkute Ha Tasn MH(prKLlMﬂ MO)KE A3 l0Befe Hanlp. A0 nu»(ap, nonapeKe, enexTPUYeckM oK, Gunyecku
TpaBMU U ApyrHt 3a NPoAyKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxeHue Ha: www kanlux com

Kanlux SA He HO/ 0TrOBOPHOCT 33 NOCNEACTBUATA OT He(na3gaHe Ha np Ha Ta3yl UHCTPYKUWA.

Ovpwia Kanlux SA 3ana38a 1paBOTO CH 32 BbBEXIHE Ha MPOMEHI B MHCTPYKUMATa - aKTYanHaTa BepcUA  0CTbHa 3a H3TerniHe
B VIHTEPHeT caitta www.kanlux.com.

AHA3HAYEHUE / NIPUMEHEHUE
W3penve npeHasHaueHo AnA KUALLHO-6bITOBOTO 1 06LLero ynotpebnexus.
YCTAHOBKA
TexHuyeckue u3meHeHua 3aceKpeyeHbl. an)KI.'le, Yem NpUCTYNUTL K yCTAHOBKeE, CNleayeT N03HAKOMUTBCA C MHCTPYKUME“, M3HEI'W|E
AOMXHO Mo C COOTBETC npasamu. Bcaueckue AEVI(TBVIN CnejlyeT NpoBOANTL NP BbIKNIOYEHHOM
nutanum. Cnepyet cobniofatb 0co6ylo 0CTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaxa: CMOTpeTb antiocTpauyio. Mepep nepsbIM ynotpe6nenem
wu3genua Cnepyet NPoBepuTb MexaHUyeckoe KpenneHue w anekTpuyeckoe CoeguHeHne. anI(UEAVIHVITeﬂbeIE nposoaa cneayet
gDBG(TW TaKUm OGDEZOM, 4TOObI C/lenatb HeBO3MOXHbIM X CONPUKOCHOBEHNE C HarpeBaKLWUMNCA YacTAMK U3[enus.
YHKLIMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

3penue npuMeHAETCA BHYTPU MOMELLEHNA.
COBETbI MO 3KCMNYATALUW / KOHCEPBALIUA

npn NUTaHMA. YUCTUTD MCKNIOYNTENbHO AENUKATHBIMU U CYXUMN  TKAHAMK. He
NPUMEHATL XUMUYECKUX YNCTALLNX CPeaCTB. I/Iznenme NUTAETCA UCl w
HanpsxKeHiem. Icnonb308aTb MCTOUHUK CBeTa C B MHCTPYKLMM JCTOUHUK CBeTa HarpeBaetca 40
BbICOKOI Temneparypbl. M}AEHME MOXeT A Ll(] wn3penve. 06ecneunTb
(BOGO‘]HBIM AocTyn BO3AyXa. Bee npogoaa u BSBMMOIJEM(TBV)OLI.[ME © (BeTMHbHMKOM 3]|eMEHTbI nefyet pasmecTUTb Takum
u6pasum, 4T06bI He AONYCTUTb CTONKHOBEHWUA C HAarpeBawLUMNCA YacTAMN CUCTEMbI OCBELLEHNA. Pery p

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Gaismekla lenka requlacija.

P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P9: Klase lll. kada no 3

paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P9: Lietot tikai telpu ieksa

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

Pt1)1 kSlmbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem

objektiem

P12: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

P13: Simbols nozimé, ka izstradajums nav piemérots montazai uz normali uzliesmojo3as virsmas.

P14: Atbilstibas Semﬁkats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZ|

Ripéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti

izstradajumus, neizpildes gadijuma Earedzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi |zstradaHum| var

but kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana /
esana. Informaciju par vaks 3anas punktiem var iegdt no veglonalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja.

Lietotu iekartu var ari atdot pardeveiam , gadijuma kad tlek iepirkts jauns i kas iedz ta pasa tipa

iepirktas iekartas daudzumu. lepriekmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsts jaievero juridiski

noteikumi, kas ir spéka atneaga valsn leteicam sazinaties ar miisu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES/NOR ADLJ

SIS instrukcijas noradijumu nelevemsana var novest lidz piem. eka radisanai, fiziskiem

veido baro3ana ar |oti zemu dro3o spriequmu (SELV) bez riska, ka

CBETa /1NN MeHATH ICTOUHIK CBETa CIelyeT MOCAe TOro, Kak U3/ieNite OCTbIHET. VICTOUHVIK CBETa MOHO 3aMeHUTb TofIbko nocne

T0r0, KaK U3€AIMe OCTbIHET: CMOTPETb WAKOCTPaLMIO. He NpUMEHATb U3Aenvie B MECTax C HeBLITOAHbIMM YCTIOBUAMY OKDYXeHNS,

Hanp. Mbib, BOAA, BNAXHOCTb, BUOPALIMAY 1 T./1. PeKOMEH/IYeTCA KOHTPONMPOBaHUE UCMPABHOCTH BCeX CORAMHEHMTE 1 JNIEMEHTOB

CUCTEMb OCBELLIEHUA.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OB03HAYEHUI Y CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHoe.

P2: MaKcManbHas MOLYHOCTb UCTOUHMKA (BeTa.

P3: Jlamnouka ranorexHas.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: YrnoBan perynupoBKa CBETUIIbHIKa.

P6: 113nenue BbinonHaeT Tpe6oatua upektusa Esponeiickoro Coo3a (EC).

P7: U3penue Henp A

P8: IIl Knacc. B aHHOM U3jenuit 3alLiiTa oT nopaeHis SMEKTPUYECKUM TOKOM OCHOBAHA HA MUTAHIM 04eHb MalbIM Ge30nacHbIM

Hanpsxenuem (SELV) 6e3 prcka BOSHUKHOBEHUA HaNPAXeHUs BbiLLe, Yem GesonacHoe.

P9: TpUMEHATb TONbKO BHYTPU NOMeLLeHNiA.

P10: 3awuTa 0T NPOHMKHOBEHNA NPEAMETOB BeNUUMHOI Gonee 12mMm.

UMBON 0603HAYAET MUHIIMAbHOE PACCTOAHME MEX /LY CBETUIbHIKOM (€r0 HCTOUHVKOM CBET) 1 0CBelLaeMbIM 0GbeKToM.

BETWIbHUK, B KOOTPOM MOXKHO Ul NamMnouKM UM UMeloLLyye COBCTBEHHYIO 3aLLWTY.

P13: Cumeon , UTO U3/ienue He JNA YCTaHOBKM Ha 06bIYHOIT Cropaemoii 0cHoBe.

P14: CepTuduKar cooTBeTCTBYA, NOATBEPKAAIOLIWIA COOTBETCTBUE KayecTBa cy « Ha

1eRpmn M TAMOXKEHHOO (01032,
OKPYAIOLLEN CPEAbI

3aﬁome:b 0 uncToTe U cpepe. F

P15: [llanHoe Ha T cbopa U MEKTPUYECKUX 1

INeKTPOHUYECKYIX NPUGOpoB OMALLIHEr0 06WK0Aa. PasvieeHHbie TaKim 06pa30M U3/1eniA Heb3A BbIKIbIBATH C 06bIKHOBEHHBIM

MYCOPOM, 32 4TO FO3WT WTpad. [laHKble U3NeNMA MOTYT 6biTb OnacHbl AnA oKPymammeu Cpeabl U ANA 310POBLA Nloe, OHM

Tpebyior Gopmbi /Boce / Ha TeMy NYHKTOB

cbopa/npuema pacnpocTpansior BAACTH UM AaHHoro Tuna. he

MOXKHO TaKxKe 0T7aTb MPOAABLLY, €N HOBOE U3He KYM/IeHO B YCTIE He boible, Yem HoBoe 060py/I0BakHe TOro e BuAa. Bbiue

nepeytcIeHHble NpaBua kacaloca Tepputopui Esponeiickoro Coio3a. B cyuae Apyriix rocyaapcTs, CrieqlyeT npuepxuBaTbea

oT6pocos.

un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu mfurmacua par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies sis instvukc?as noradijumu neievérosanas de.

Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

@®
075215 ° L

Gx5,3

@ Gx5,3

r[l_ras nemcmxmmmx B JJaHHOM ro(yﬂap(me [ KOHTAKT C AUCTPHO HaLLeTo U3/1eNIMA Ha AaHHOM
HUA / YKA3ZAHUA

Hecobniogetie AaHHoi VIH(prKuMVI MOXET IDUBECTH, HaNpUMe, K N0XapaM, 0Oram, NOPEHUEM NEKTPUHECKUM TOKOM, @
TaKxe K Apyrum Y6bITKaM. Ha Temy TOBAPOB MapKu Kanlux
[NI0CTYNHa Ha caiite: www.kanlux. (om

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 32 NIOCE/ACTBIA, Bbi3BaHHbIE B CBA3 € HECOOMIOAEHEM NPEANUCaHUi AaHHOI MHCTPYKUUU.
Komnanua Kanlux SA ocTaBnsieT 3a co6oii NpaBo BHOCUTb M3MeHeHW B MHCTPYKLIMIO - TeKyLLas BePCUA ANA CKaYNBaHUA Ha CaiiTe
www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA
Bupi6 njl)’msnaueumﬁ 19 3aCTOCYBAHHA Y KUTNOBUX

i 3aranbHoro npt

TEXHNHI 3MiHU BUMaraioTb 3rofu BUPOGHUKa. Mepen MouaTkoM MOHTaXy HeoBXiaHO o3HaioMMUTUCA 3 iHCTpYKuiko. MonTax
noBUHEH A 0006010 3 Bci onepaui noBuHHi NpoBOAUTUCA NpHt BigiMKHeHOMY
uBrienHi. HeobxiaHo 6yTi 0co6nBo obepexHum. (xema MoHTaxy: AUB. inocTpauiio. Mepea NepLIM BUKOPUCTaHHAM HeobXiHO
NePeKOHaTIACA, 1140 MEXaHiuHMIt MOHTAX | eneKTpUuHe 3piiicHeHi 3 npoBoAM
$uxnanam TaKuM YMHOM, 11100 3an06ir i KOHTAKTY 3 eNleMeHTamit BUPODY, LU0 HarpiBaloTbea.

IOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIU
Bupi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEPEAHI NPUMILLEHb.
PEKOMEHAALIII LLOAO EKCINYATALYIT /OBCHVFOBVBAHHﬂ
06¢ e npu KUBNEHHI. YMCTUTI NMLUE M'AKOI0 Ta CyXOko TKaHWHOK. He BUKopycToByBaTH
XimiuHWX 3C06iB uiLLIeHHA. BUDIO XVBUTHCA BUKMIOUHO HOMIHAIbHOIO Hanpyrolo, aBo y Hanpyroko 3 Bka3aHoro AjanasoHy. Y BUPoG
BUKOPUCTOBYIOTHCA JPKepena OCBITACHHA 3 BKA3aHUMU Y IHCTPYKLT napameTpami. [kepeno CBiTIa HarpiBaeTbeA A0 BUCOKOT
TemnepaTypu. Bupio moxe HarpiBatica Ao Bucokoi TemnepaTypu. He HakpusaTu Bupoby. 3abesneuutn octyn noitps. Bei
NPOBOZM | €NIeMeHTH 3'€AHaHi 3i CBITWIIbHUKOM HEO6XIIHO DO3TALYBATU TaK, WOOM YHUKHYTH KOWTAKTH 3 enemeHTamit
OCBITNIOBANbHOT CUCTEMM, WO HArpiBaKTLCA. PerynioBaHHs HanNpAMKY OCBITNeHHA i/abo 3amiHy Axepena csitia notpi6Ho
NIPOBORMTH NCNA Toro, AIK BUPIG BUCTUTHe. 3amiHa Aepena caitna 3AiiicHIOETbCA nicna mro, AK BUPIG 0X0NOHe: AUB. inOCTpaLito.
BUpi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU Y MICLAX i3 WKIAMVBUMA yMOBaMM, Hamip., nn, 6pyA, BOja, Bonora, Bibpauii Toulo.
PeKOMeHY€ETbCA NPOBECTU NepeBipKy N YCix 3'€AHaHb Ta iB CUICTEMU OCBITTIEHHS.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX HOBHA‘IEHb 1 CUMBOJIIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra.
P2: MakcumanbHa noTyHicTb xepena caitna.
P3: TanoreHHa namna po3xapioBaHHs.
P4: Llokonb / naTpoH.
P5: PerynioBatHsl KyTa BITWIbHUKa.
P6: Bupi6 signoiaae Bumoram [npeke €spocotosy (€C).
P7: Bupi6 He NpuCTOCOBaHMt 115 NOKPUTTA TEPMOI30ALITiHM MaTepianom.
P8: Knac lll. Bupi6, y akomy Ana xvBneHHA BUKOPUCTOBYETbCA Ge3neuHa liyxe HU3bKa Hanpyra (SELV ), ujo Bukniouae Hebesneky
YPAXEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM.
P9: BukopucToByeTbCa MuLuie BeepeauHi npumiLieHb.
P10 3axWCT i NPOHUKHEHHA TBEPAWX NPEAMETIB PO3MIPOM Binblim, Hixk 12MM.
VIMBON BHU3HauaE MiHiMarbHY BifiCTaHb MiX CBITUTbHIIKOM (iioro Axepena (BITna) BiJl MiCUb | 06'€KTIB OCBITACHHA.

P12 CBITUIBHUK, Y AKOMY MOXHA 3aC C nami a6o namnu 3 BRacHm
€KpaHOM. YBara: aHaoriuHe N03HaueHHA NOBUHHO MICTUTUCA Ha Nlamni.

P13: CumBoN 03HauaE, 1140 BIPI6 He MOXHa BC Ha NoBepXHi 3 3aliMaHHA.

P14: CepTudikar ianoBigHOCTI, wo i icTb AKOCTI NPOAYKLT 10 3aTBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpil
MurHoro comﬁ{

3AXUCT HABKOJINLIHBbOIO CEPEQOBULLA

Miknyiiteca npo uNCTOTY | 30BHILLKE Cepe/loBULLe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATH BIAXOAM.
P15: Lle no3sHauenHA BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATM BUKOPHCTAHE eNeKTPUUHE Ta eneKTPOHHe 06nafHaHHA. BUupobu 3 Takim
BUKMAATH 0 iHOrO CMITTA 3 HIIMMI BIAXOZAMM NiA 3arpo30io WTpady. Taki BUPOGM MOXYTb
/

ap wKoay i 310D0B'io MOANHY, Ui BUPOGM [¢ OpMIt
pereepauii L0710 NYHKTiB 360py/NPHiiMaHHA MOXHa OTPUMATU Y MiCLEBYX OpraHax Bnaju, abo
npojasua Bukopucraxe MOXHA TaKOXK NOBEpHY ¥ BUNajKy HOBOO BUPOGY, y

KIbKOCTI, 1140 He NepeBHLLIYE HOBOTO 06N1aZiHaHHA LIbOTO X BiAAY.

& [mm]
1318

Kanlux' | o/Tmn]
URTICACT-DT050 |2/~ 75-80

Kanlux
SIMI CT-DT050

SIMI CT DT050

min100 mm
min100 mm

BuieHaBezieHi nonoxeHHs AitoTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coto3y. Ind iHwwKX Aepas Cnif 3aCTOCOBYBaTI

um l:liK)Tb *ganiﬁ ZiepkaBi. PeKOMeHAeMO 3BepHYTICA 0 HaLLIOro AUCTPUG'I0TOPA Ha AaHili TepuTopii.
EHHA / BKA3IBKU

Henmpwmauuﬂ peKomeHfauiii fauoi mapyKuu MoXe (npquumm, Hanp TIOKEXY, ONiKIl, YDaXKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM,

Tineci TPaBMH Ta 3aBATH iHLLIOT 10A0 NPOAYKTIB TOPrOBOT MapKit

Kanlux moxHa oTpumary Ha Be6- cmpmul www kanlux.com

Kanlux SA He Hece Bi Ti 32 HACNIAKN aHoi HCTpyKIYii.

Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a co6ow npaso BHOCMTM 3MiHM B iHCTPYKLil0 - NOTOYHA BePCiA ANA CKAuyBaHHA Ha CailTi

www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gamws skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis

atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék

iliustracijas. PrieS pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys gra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu

elekmskzl lsu]ungtas Prijungiamieji laidai turi bati isvedzioti tokiu bidu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis

gamlnlo lalimis.

KCIONALUMO BRUOZAI

Gamln skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik $velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.

Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy

parametrai atitinka tuos nurodytus |nstrukc|J0]e Sviesos Saltinis susyla iki aukStos temperataros. Gaminys gali jSilti iki padidintos
jaminio Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Visus laidus ir el t cius su

Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty su suSilusiomis apsvietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties reguliavima

ir/arba Sviesos 3altinio keitima atlikti gaminiui atausus. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti gaminiui atausus. zidrek iliustracijas.

Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos squ?(us pvz. dulkés, vanduo, drégmeé, vibracijos ir pan. Rekomenduojama

patikrinti wsq sujunilm’:i ir apsvietimo sistemos elementy tinkamuma.

\'/ ‘OJAM! KLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominallgtampa

P2: Maksimali Sviesos 3altinio galia.

P3: Halogeniné lemputé.

P4: Galvute / patronas.

P5: Sviestuvo kamEme reguliacija.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P8: Il klase. Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa
(SELV), ko pasekme{e néra auksteniy nequ saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P psau?a nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.
mbolis reiskia mmlm y atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
viestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turindias nuosava gaubta.
imbolis reiskia, kad gaminys netinka montuoti ant normaliai degaus p: N?nn o.

: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
s Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

is zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
qali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti ty atlieky inima, antrinj jima. Informacijos deél surinkejy/prieméjy perduoda vietos valdzios
arba $io tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisykleés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie %alloja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NUROI

Nesllalkrmas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstrédéjrums ir paredzéts lieto3anai majas apstak|os un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kvall 5. Visas darMbas;avemesm izslégtam spriequmam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots meha un elektriska pieslégs Elekmhasvadljasaf(artotaja
veida, lai tie neienaktu saskarg ar izstradajuma iesilditam dajam.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot |zs\egtam i Tirit tikai ar delikatiem un sausiem Nelietojiet Kimiskus tirisanas
Tidzek|us. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Izstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu
parametri atbilst tiem parametriem, kas noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatural. Izstradajums var
iesildities [idz briva pieeja gaisam. Visi vadi un elementi, kas
sadarbojas ar rami janovieto taja | veida, lai nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma sistémas iesilditam dajam. Spldesanas
virziena regulésana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic péc tam
kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli lElem putekli,
udens, mitrums, vibracijas un lidz. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu pareizibu.

7772772272227 A7

min100mm
3+20mm

e

A min 250mm | ¢

NS

ol min 250mi

min 250mm

min 0,5m

12V, HLDR-GX5.3

220-240V~
12V 50/60Hz

SELV E

o3s

oofy

JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non
incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie
ICZ/ Neni soucasti sady /ISK/ Nie je
su¢astou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in
set /BG/ He e BKrlodeH B komnnexta
IRU/BY/ HeT B komnnekTe /JUA/ Hemae B
komnnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta

==

3aBaHTa>XeHo 3 e27.com.u

SC-1[25590]

EN Using a light source with a power of less than 35W, we recommend using SC shields (available from Kanlux) - index:
25590. Using a light source with a power of 35W to 50W, it is required that SC shield be used in order to prevent the
possibility of contact of the installation components with the light fitting elements. DE Bei Benutzung einer
Lichtquelle unter 35W empfehlen wir die Verwendung eines Gehduses SC (verﬁigbar im Angebot von Kanlux) - index:
25590. Bei Benutzung einer Lichtquelle von 35 bis 50Wist die Verwendung eines Gehauses SCerforderlich, um einen
maglichen Kontakt zwischen Bauteilen der Install und heiBBen Leuct iden. FR En utilisant
une source de lumiére d'une puissance inférieure a 35W utilisez la protection SC (dlsponlble dans l'offre Kanlux) - index:
25590. Avec une source de [umiére d'une puissance de 35 a 50W il est nécessaire d'utiliser une protection SC pour
empécher que les éléments de l'installation entrent en contact avec les éléments chauds du luminaire. IT Usando la
sorgente di potenza inferiore a 35W consigliamo di usare la protezione SC (accessibile nell'offerta Kanlux) - index:
25590. Usando la sorgente di luce da 35 a 50W e’ richiesto I'uso della protezione SC per impedire la possibilita' di
contatto degli elementi dell'impianto con gli elementi caldi della lampada. PL Przy uzyciu Zrodta Swiatta o mocy
ponizej 35W zalecamy uzycie ostony SC (dostepnej w ofercie Kanlux) - index: 25590. Przy uzyciu zrodta Swiatta o mocy
od 35 do 50W wymagane jest zastosowanie ostony SC aby zapobiec mozliwosci zetkniecia sie elementéw instalacji z
goracymi elementami oprawy. CZ V piipadé poutiti svételného zdroje s vykonem pod 35W doporucujeme pouzit
clonu (z nabidky Kanlux) - index: 25590. V piipadé pouZiti svételného zdroje s vykonem od 35 do 50W je nutné pouzit
clonu SCv zdjmu prevence kontaktu soucésti instalace s horkymi dily svitidla. SK Pri pouZiti svetelného zdroja pod 35
W odporticame poutzitie krytu SC (dostupného v ponuke Kanlux) - index: 25590. Pri pouziti svetelného zdroja s vjkonom
od 35 do 50W sa vyzaduje pouZitie krytu SC, aby sa zabranilo moznosti kontaktu prvkov instalcie s horticimi sticastami
ramu. HU 35W teljesitménytiné| kisebb fenyfurras haszndlatakor aJanIott az SC burkolat alkalmazésa (a Kanlux
klnalataban megtalalhato) index: 25590. 35 és 50W kozotti teljesitményii fényforrés haszndl, kotelezd az SC
burkolat al dsa annak érdekében, hogy az elek bekdtés egyetlen eleme se tudjon érintkezni a lampatest
felheviilg részeivel. RO/MD Dac se utilizeaza o sursa de lumind cu o putere de peste 35W se recomanda utilizarea
unei carcase SC (disponibile in oferta Kanlux) - index: 25590. Daca se utilizeaza o sursa de lumind wo putere de la 35
péna la 50W se cere utilizarea unei carcase SC pentru pi atingerii el lor instalatiei cu partile fierbinti
ale corpului de iluminat. BG npu u3n0f138aHe Ha W3TOUHIK Ha CBETIMHA C MOLLHOCT nog 35W npenopbygame
13n0n3Bake Ha 3awura SC (socTbnHa B odeprara Ha Kanlux) - index: 25590. npu M3non3BaHe Ha M3TOUHUK Ha
CBETAMHA C MOLLIHOCT 0T 35 10 50W ce U3MCKBO U3Mon3BaHe Ha 3awwmta SC, 3a A ce NPea0TBPATY Bb3MOXKHOCTTa 33
KOHTaKT Mexzy Ha MHC C Ha kopnyca. RU/BY Mpu ucnonb3osanuy
UCTOUHUKA (BETA MOLLHOCTbIO MeHee 35BT, peKomenuyeTcﬂ ucnonb3oBakue 3acnokku SC (goctynHoii B
npeanoxenin Kanlux) - index: 25590. Mpu Mcnonb30BaHIM MCTOUHMKA CBETa MOLLHOCTbIO OT 35 10 50BT, Heobxoaumo
UCMOb30BaTb 3ACNOHKY SC, KOTOPaA 3alL4MLLAET OT BO3MOXKHOCTU KOHTAKTa FOPAUYIX MIEMEHTOB CUCTEMbI € YaCTAMM
cgeTbHUKa. UA 3 BUKOPUCTAHHAM Kepena CBiTna noTyxHicTio 4o 35 BT pekomeHzyemo BuKopuctatit kopnyc SC
(3 npono3uuii "Kanlux") - index: 25590. BUKOPUCTOBYt0UY AxKkepeno CaiTia NoTyHicTio BiA 35 Ao 50 BT BuMaraeTbea
3acTocyBaHHsA Koprycy SC, 11406 3ano6irTi KOHTaKTY enemeHTIB CUCTeMU 3 FapAYMMU eNeMeHTami CBiTUAbHIKa. LT
Naudojant $viesos saltinj su maziau nei 35W galios, rekomenduojame SC gaubtg (galima rasti Kanlux pasialyme)
- index: 25590. Naudojant viesos Saltinj, kurio galia nuo 35 iki 50W reikalaujamas SC gaubtas, kad iSvengti
instaliacijos elementy susilietimo su karstais Sviestuvo elementais. LV Lietojot gaismas avotu ar jaudu zem 35W,
iesakam izmantot SCaizsargu (kas pieejams Kanlux produktu klasta) - index: 25590. Lietojot gaismas avotu ar jaudu no
35 lidz 50W, nepieciesams izmantot SC aizsargu, lai novérstu instalacijas elementu saskari ar karstiem gaismekla
elementiem.
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